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درس9قران نهم عنوان آزمون :

زمان آزمون :

1402/11/17 تاریخ برگزاري

َ یَجعَلْ لَهُ مَخرَجاً وَ یَرزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لا1 قِ االلهّٰ َ فَاَنساهُم اَنفُسَهُم» و «وَ مَنْ یَتَّ بر اساس  آیات شریفه ی «وَ لا تَکونوا نَسُوا االلهّٰ
یَحْتسِبً» پیامد «فراموش کردن خداوند» و نیز نتیجه ی «تقوای الهی» چیست؟

(خدا) خود  آن ها را از یاد خودشان می برد - خدا راه نجاتی برای متّقی قرار می دهد و از جایی که گمان نمی کند روزی1
می دهد.

 آن  ها دچار غفلت و فراموشی می شوند - خداوند محل خروج را به او نشان می دهد به طوری که خودش هم گمان2
نمی کند.

(خدا) خود  آن ها را از یاد خودشان می برد - راه نجاتی می یابد و از روزی که خداوند به او داده به همه می بخشد.3

 آن  ها دچار غفلت و فراموشی می شوند - خدا راه نجات برای شخص متّقی قرار می دهد تا از هر جایی که خودش4
گمان می کند روزیش را به دست  آورد.

ترجمه کدام عبارت قر آنی صحیح است؟2

کُمْ أَحْسَنُ عَمَلاً: کسی که خلق کرد مرگ و زندگی را تا بیازماید کدام یک از شما1 ذِي خَلَقَ الْمَوْتَ وَ الْحَیَاةَ لِیَبْلُوَکُمْ أَیُّ الَّ
عمل بهتری دارد.

کُمْ عَلَی تِجَارَةٍ تُنجِیکُم مِنْ عَذَابٍ أَلِیمٍ:  آیا دعوت کنم شما را به تجارتی که شما را از عذاب دردناک نجات2 هَلْ أَدُلُّ
می دهد؟

ا أُنذِرُوا مُعْرِضُونَ: و کسانی که کافر شدند نسبت به هشداری که داده شده  اند، بی توجهی کردند.3 ذِینَ کَفَرُوا عَمَّ وَ الَّ

َ فَأَنسَاهُمْ أَنفُسَهُمْ: و نباشید مثل کسانی که فراموش کردند خود و خدا را.4 ذِینَ نَسُوا االلهّٰ وَ لاَ تَکُونُوا کَالَّ

در کدام گزینه همه ی ترکیب ها، به درستی ترجمه شده اند؟3

: تا مشخص کند خدا1 کُم تُفلِحونَ: تا موفق شوید - لِیَعلَمَ اَاللهُّ لَعَلَّ

مِن حَیثُ لا یحتَسِبُ: از هر کجا که گمان می کند - اولئکَ هُمُ الفاسِقونَ:  آن  ها گناهکاران هستند2

فَلَو لا تَشکُرونَ: پس اگر شکر نمی کنید - اَلاّ تَطغَوا فِی المیزانِ: مگر طغیان کنید در ترازو3

اِنّا کُنا مُنذِرینَ: قطعاً بودیم هشداردهنده - ساءَ ما یَحکُمونَ: مساوی حکم نمی کنند4

عِیر» کدام است؟4 ا فِی أصْحابِ السَّ ا نَسْمَعُ أوْ نَعْمِلُ ما کُنَّ ترجمه ی دقیق  آیه «وَ قالوا لَوْ کُنَّ

و گفتند: اگر بشنویم یا تعقل و اندیشه کنیم، در میان دوزخیان قرار نمیگیریم.1

و گفتند: اگر گوش شنوا داشتیم یا اندیشه و درک می کردیم، در میان دوزخیان نبودیم.2

و گفتند: اگر شنیده بودیم یا تعقّل و درک کرده بودیم در میان دوزخیان نبودیم.3

و گفتند: ای کاش می شنیدیم یا تعقل می کردیم تا در میان اهل  آتش فروزان نبودیم.4

ل عَلَی االلهّٰ فَهُوَ حَسبُهُ» به ترتیب به چه کسی اشاره دارند؟5 ضمایر عبارت «و مَن یَتَوَکَّ

خدا - انسان4انسان - انسان3خدا - خدا2انسان - خدا1
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ترجمه ی کدام گزینه درست است؟6

جَزاءً بِما کانوا یَعمَلون: پاداشی است به خاطر  آنچه انجام داده بودند.1

ئَة: و مساوی نیست کارهای خوب و بد.2 یِّ وَ لا تَستَوِی الْحَسَنَةُ وَ لاَ السَّ

هذا بَصائِرُ لِلنّاسِ وَ هُدَی وَ رَحْمَةٌ: این بینشی برای مردم و هدایت  آن ها و رحمت است.3

کُم اَحْسَنُ عَملاً: تا بیازماید شما را که کدام یک از شما عمل بهتری دارد.4 لِیَبْلُوَکُم اَیُّ

کدام یک از موارد، نوعی شبیخون فرهنگی محسوب می شود؟7

ایجاد تفرقه بین شیعه و سنی2ترور                        1

تحریم اقتصادی4تلاش برای کودتا                        3

استعمارگران و دشمنان مردم مسلمان ایران،  آخرین و مخرب ترین سلاح خود در برابر ملت ایران که همان ....... است و از8
بمب اتم خطرناک تر است، به کار گرفتند و هدف اصلی دشمن از این اقدام ....... است.

تفرقه افکنی - نابودی باورهای دینی مردم2تحریم اقتصادی - دور کردن مردم از اسلام1

شبیخون و تهاجم فرهنگی - تفرقه افکنی4شبیخون و تهاجم فرهنگی - نابودی باورهای دینی مردم3

قِ االلهَّ یَجعَل لَه مَخرجاً» در کدام گزینه  آمده است؟9 ترجمه «وَ منَ یَتَّ

و هرکس تقوا داشته باشد خداوند برای او راه نجاتی قرار می دهد.1

و چه کسی تقوای الهی پیشه کرد و خدا برایش محل خروج قرار داد.2

و هر کس که پرهیزکار باشد راه نجاتی می یابد.3

و هر که تقوای الهی داشته باشد، راه خروجی را یافته است.4

ترجمه کدام گزینه صحیح است؟10

ةِ وَ النّاسِ (از بهشت و مردم)1 اها (و کسی که  آن را درست و کامل کرد)2مِنَ الجِنَّ وَ مَا سَوَّ

نَسُوا االلهّ (خداوند یادشان نیاورد)4لِیَبلُوَکُم (تا شما را بیامرزد)3

معنی کدام کلمه نادرست است؟11

یبلو: می  آزماید2کُنا نَسمع: اندیشه و درک می کنیم1

سَعیر: دوزخ4مَوت: مرگ                        3

«خداوند برای اهل تقوا، راه نجات از مشکلات قرار می دهد»، این موضوع در کدام گزینه  آمده است؟12

یَجْعَل لَهُ مَخْرَجًا2فَهُوَ حَسبُهُ                        1

قَد جَعَلَ االلهُّ لِکُلِّ شَي ءِ قَدرا4ًوَ یَرْزُقُه مِنْ حَیْثُ لاَ یَحْتَسِب3ُ

کدام گزینه ها، به ترتیب ترجمه کلمه های «قَدر، نَعقِلُ» می باشد؟13

اندیشه و درک می کنیم، توانست2پناه می برم، اندازه                        1

وسیله سنجش، مرگ4اندازه، اندیشه و درک می کنیم3
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قِ االلهَ یَجعَل لَه مخرجاً»14 معنی صحیح عبارت قر آنی زیر در کدام گزینه  آمده است؟ «وَ مَن یَتَّ

و هر کس تقوا داشته باشد خداوند برای او راه نجاتی قرار می دهد.1

و چه کسی تقوای الهی پیشه کرد و خدا برایش محل خروج قرار داد.2

و هر که پرهیزکار باشد راه نجاتی می یابد.3

و هر که تقوای الهی داشته باشد، راه خروجی را یافته است.4

قِ» در کدام گزینه  آمده است؟15 معنی صحیح کلمه «یَتَّ

تقوای مرا داشته باشید4تقوای مرا داشته باشد3تقوا داشته باشید2تقوا داشته باشد1

معنای کلمه های «حَیث، مَخرج، سَعیر» به ترتیب کدام گزینه می باشد؟16

همه، راه نجات، موفق2سخن، جایگاه، راه نجات                        1

هرکجا، راه نجات،  آتش فروزان4فردا، بندگان،  آتش فروزان3

معنی کدام کلمه درست است؟17

سَعیر: محل خروج4مَوت: دست3یَحتَسِبُ: گمان می کند2یَجعَلُ: قرارداد1

معنی صحیح کلمه «یَبلو» کدام گزینه است؟18

گوش شنوا داشته2کدام یک1
باشیم

می  آزماید4توکل می کند3

کلمه مناسب برای جای خالی کدام گزینه است؟19
«لِکُلِّ شَی ء .......» «برای هر چیز اندازه ای است»

شئیا4ًقَدرا3ًاَمرا2ًعَمَلا1ً

کدام گزینه معنای  آن نادرست است؟20

لُ: توکل می کند3اَی: کدام یک2یَد: دست1 حَسبُ: گمان می کند4یَتَوَکَّ

معنای کدام عبارت قر آنی صحیح است؟21

اَصحابِ السّعیرِ: اهل بهشت2وَ یَرزُقُه: به او روزی می دهد1

: قطعا خداوند قرار می دهد4لِیَبلُوَکم: تا شما تلاش کنید3 قد جَعَلَ االلهُّ

گزینهٔ نادرست را مشخص نمایید.22

یَتَوَکلُ: توکل می کند4مَهد: محل  آرامش3یُحیی: زنده می کند2بَأس: راحتی1

ترجمهٔ صحیح واژه های قر آنی را از داخل پرانتز انتخاب کنید.23
الف) مُرسِل  (سرپرست، فرستنده)

ب) سَعیر  (دوزخ، مجاورت)
⟵

⟵
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درست یا نادرست بودن جملات زیر را مشخص کنید.24
۱ ) کلمهٔ قر آنی «نَعقِلُ» به معنای «اندیشه و درک می کنیم» است.

۲ ) کلمهٔ قر آنی «یَنصُرُ» به معنای «یاری رسان» است.

هر عبارت در ستون الف را به ترجمه مرتبط  آن در ستون ب مرتبط کنید. (یک مورد در ستون ب اضافه است.)25

درست یا نادرست بودن ترکیب های قر آنی زیر را مشخص کنید.26
لوةُ: پس هنگامی که نماز برپا شد.                        درست                         نادرست  ۱ - فَاِذا قُضِیَتِ الصَّ

۲ - بِیَدِهِ المُلک: فرمانروایی به دست اوست.                        درست                         نادرست 

معنای درست هر کلمه قر آنی را از بین کلمات داده شده انتخاب کنید و در مقابل  آن بنویسید.27
۱ - بَأس: .......                         (سختی - بینا - مجازات)

۲ - تُنجی: .......                        (خارج شدن - نجات می دهد - راه نجات)
۳ - قَدر: .......                        (قدرتمند - اندازه - توانایی)

۴ - یَبلوا: .......                        (قرار می دهد - فرستاد - می  آزماید)

عبارات زیر را معنی کنید.28
الف) تَبارکَ الّذی بِیَدِهِ المُلکُ:

ب) یَغْفِر لَکُمْ ذُنوبَکُمْ وَ یُدْخِلُکُمْ جَنّاتٍ:
: قُوا االلهّٰ ها الّذینَ ءَ امَنُوا التَّ ج) یا ایُّ

در صفحه ی ۴ ۶ ۵  قر آن کریم پیامبر اکرم به داشتن صفت بسیار ارزشمندی توصیف شده است،  آن را بیابید و همراه با29
معنای  آن بنویسید. مولوی در تمثیل زیبایی می گوید:

شیر را ، بچه همی ماند به او/ تو به پیغمبر چه مانی، بگو
متن:

ترجمه:

ترجمه ی  آیات اول و دوم و نیز  آیه ی (۱ ) تا (۰ ۱ ) سوره ی ملک را کامل کنید.30
ذی بِیَدِهِ المُلکُ: ۱ ) تَبٰرَکَ الَّ

۲ ) وَ هُوَ عَلیٰ کُلِّ شَی ءٍ قَدیرٌ:
ذی خَلَقَ المَوتَ وَ الحَیٰوةَ: ۳ ) الَّ
کُم اَحسَنُ عَمَلاً: ۴ ) لِیَبلُوَکُم اَیُّ

۵ ) وَ هُوَ العَزیزُ الغَفورُ:
۶ ) وَ قالوا لَو کُنّا نَسمَعُ اَو نَعقِلُ:

عیرِ: ۷ ) ما کُنّا فی اَصحٖبِ السَّ

□□

□□
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معنای این ترکیب ها و عبارات قر آنی را بنویسید.31
۱ ) بِیَدِهِ المُلکُ:                                                ۲ ) خَلَقَ المَوتَ وَ الحَیٰوةَ:

کُم: ۳ ) لِیَبلُوَکُم:                                                ۴ ) اَیُّ
۵ ) العَزیزُ الغَفورُ:                                                ۶ ) لَو کُنّا نَسمَعُ:

۷ ) اَو نَعقِلُ:                                                ۸ ) ما کُنّا:
عیرِ: ۹ ) اَصحٖبِ السَّ

جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را به خاطر بسپارید.32
(می شنیدیم- دست- اندیشه و درک می کنیم- یا- مرگ)

در  آیات صفحه ی ۷ ۵ ۵  چند پیام قر آنی  آمده است؟ یکی از این پیام ها بیانگر هدایت خاص خداوند است،  آن را یافته،33
همراه با ترجمه بنویسید.

متن:
ترجمه:

ترجمه ی عبارات سوره ی طلاق را که در زیر  آمده کامل کنید.34
                                                : َ قِ االلهّٰ ۱ ) وَ مَن یَتَّ

۲ ) یَجعَل لَهُ مَخرَجًا:
۳ ) وَ یَرزُقهُ مِن حَیثُ لا یَحتَسِبُ:

                                                : َ ل عَلَی االلهّٰ ۴ ) وَ مَن یَتَوَکَّ
: ۵ ) فَهُوَ حَسبُهُٰ

َ بالِغُ اَمرِه: ....... به کار و خواست خود دست می یابد. ۶ ) اِنَّ االلهّٰ
ُ لَکُلَّ شَیٍ قَدرًا: ۷ ) قَد جَعَلَ االلهّٰ

معنای این ترکیب ها و عبارات قر آنی را بنویسید.35
:                                                ۲ ) یَجعَل لَهُ مَخرَجًا: َ قِ االلهّٰ ۱ ) وَ مَن یَتَّ
۳ ) وَ یَرزُقهُ:                                                ۴ ) مِن حَیثُ لا یَحتَسِبُ:

: :                                                ۶ ) فَهُوَ حَسبُهُٰ َ ل عَلَی االلهّٰ ۵ ) وَ مَن یَتَوَکَّ
:                                                ۸ ) لَکُلَّ شَیٍ قَدرًا: ُ ۷ ) قَد جَعَلَ االلهّٰ
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جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را به خاطر بسپارید.36
(توکل می کنند- اندازه- قرار می دهد- محل خروج)
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گزینه ۱  پاسخ صحیح است.1

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.2

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.3

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.4

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.5

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.6
۱ ) پاداشی است به خاطر  آن چه انجام می دادند (عمل می کردند).

۲ ) و مساوی نیست کار خوب و بد.
۳ ) این بینش هایی برای مردم و هدایت و رحمت است.

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.7

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.8

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.9
قِ االلهَّ یَجعَل لَه مَخرجاً»: «هرکس تقوای خدا را داشته باشد، قرار می دهد برای او راه نجاتی.» «وَ منَ یَتَّ

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.10
ةِ: جنیّان، نادرست ةِ وَ النّاسِ (از بهشت و مردم): الجِنَّ ۱ ) مِنَ الجِنَّ

اها:  آن را درست و کامل کرد، درست. اها (و کسی که  آن را درست و کامل کرد): سَوَّ ۲ ) وَ مَا سَوَّ
۳ ) لِیبلُوَکُم (تا شما را بیامرزد): لِیبلُوَ: تا شما را بیازماید، نادرست.

۴ ) نَسُوا االلهّ (خداوند یادشان نیاورد): نَسُوا: فراموش کردند، نادرست.

گزینه ۱  پاسخ صحیح است. معنی «کنا نسمع»: گوش شنوا داشتیم است نه اندیشه و درک می کنیم.11

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.12
۱ ) نادرست است زیرا، با توجه به معنی  آیه: پس او برایش کافی است با راه نجات از مشکلات مناسب نیست.

۲ ) درست است زیرا، با توجه به معنی  آیه: راه نجاتی برای او قرار می دهد، با راه نجات از مشکلات مناسب است.
۳ ) نادرست است زیرا، با توجه به معنی  آیه: از جایی او را روزی می دهد او گمان نمی کند با راه نجات از مشکلات مناسب

نیست.
۴ ) نادرست است زیرا، با توجه به معنی  آیه: قطعا خداوند برای هر چیزی اندازه ای قرار داده است، با راه نجات از مشکلات

مناسب نیست.

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.13

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.14

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.15
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گزینه ۴  پاسخ صحیح است.16

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.17
۱ ) نادرست است زیرا، معنی کلمه «یجعل»: قرار می دهد است نه قرار داد.

۲ ) درست است زیرا: معنی کلمه «یحتسب»: گمان می کند.
۳ ) نادرست است زیرا، معنی کلمه «موت»: مرگ است نه دست.

۴ ) نادرست است زیرا، معنی کلمه «سعیر»: دوزخ است نه محل خروج.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.18

گزینه ۳  پاسخ صحیح است. کلمه مناسب جای خالی «قدرا: اندازه ای» است.19

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. معنی کلمه «حسب»: کافی است نه گمان می کند.20

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.21
۱ ) درست، معنی کلمه «یرزقه»: روزی می دهد او را.

۲ ) نادرست، معنی کلمه «سعیر»: دوزخ است نه بهشت.
۳ ) نادرست، معنی کلمه «یبلو»: می  آزماید است نه تلاش کنید.
۴ ) نادرست، معنی کلمه «جعل»: قرار داد است نه قرار می دهد.

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.22

الف) فرستنده                                                ب) دوزخ23

۱ ) درست                                                ۲ ) نادرست24

25

۱ - نادرست                        ۲ - درست26

۱ - سختی                        ۲ - نجات می دهد                        ۳ - اندازه                         ۴ - می آزماید27

الف) برقرار و پرخیر است  آن که به دستش فرمانروایی است. (۱ )28
ب) می آمرزد برای شما گناهانتان را و وارد می کند شما را به بهشت ها. (۱ )

ج) ای کسانی که ایمان  آوردید، تقوای خدا را پیشه کنید. (۱ )
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کَ لَعَلیٰ خُلُقٍ عَظیم29 متن: وَ اِنَّ
ترجمه: و همانا تو بر ملکه ی نفسانی بزرگی استواری (اخلاق بزرگی داری).

۱ ) مبارک است (با برکت است) کسی که فرمانروایی به دست اوست.30
۲ ) و او بر هر چیزی تواناست.

۳ ) کسی که مرگ و زندگی را  آفرید (ایجاد کرد).
۴ ) تا بیازماید شما را که کدام یک از شما عمل بهتری دارد.

۵ ) و او عزتمند و بخشنده است.
۶ ) و گفتند اگر گوش شنوا داشتیم و اندیشه و درک می کردیم.

۷ ) از یاران دوزخ نبودیم.

۱ ) فروانروایی به دست اوست.                        ۲ ) مرگ و زندگی را  آفرید.31
۳ ) تا بیازماید شمارا.                                                ۴ ) کدام یک از شما.

۵ ) با عزت بخشنده.                                                ۶ ) اگر گوش شنوا داشتیم.
۷ ) یا اندیشه و درک می کردیم.                        ۸ ) نبودیم.

۹ ) یاران دوزخ.

32

ِ یَهدِ قَلبَه33ُ متن: وَ مَن یُؤمِنْ بااللهّٰ
ترجمه: و هر کس به خدا ایمان  آورد هدایت می کند قلبش را.

۱ ) و هر کس تقوای خدا را داشته باشد.34
۲ ) قرار می دهد برای او راه نجاتی.

۳ ) و روزی می دهد او را از جایی که گمان نمی کند (نمی کرد).
۴ ) و هر کس توکل کند بر خدا.
۵ ) پس او برایش کافی است.

۶ ) قطعاً خدا به کار و خواست خود دست می یابد.
۷ ) قطعاً قرار داد خداوند برای هر چیزی اندازه ای.

۱ ) و هر کس تقوای خدا داشته باشد.                        ۲ ) قرار می دهد برای او راه نجات.35
۳ ) و روزی می دهد اورا.                                                ۴ ) از جایی که گمان نمی کند.

۵ ) و هر کس توکل کند بر خدا.                        ۶ ) پس او برایش کافی است.
۷ ) قطعاً قرار داد خداوند.                                                ۸ ) برای هر چیزی اندازه.
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